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Preface

This book is part of a set designed for use in the Early Childhood Programme in Tharaka School District. Its purpose is to prepare
young children for reading, by:

e Showing them that books are for enjoyment and information

e Demonstrating that reading is from left to right

e Helping them identify and recognize some individual words within the story

e Encouraging them to think about the meaning of a story

e Helping them learn new vocabulary

e Integrating what they see and hear in the book with a subject (thematic unit) they are studying in class.
e Developing their thinking (critical thinking, prediction, comparison) by asking them questions

e Developing the skill of prediction

This book is intended for use with the Days of the Week thematic unit. It does not teach everything in the unit; it is only a teacher’s
aid which supports the unit, while preparing the preschool child for reading and teaching him some sight words which will make
learning to read faster, easier and more interesting.

Kimenyithia

Ibuku riri i imwe ria mabuku maingt mara mabatiiri gitdmirwa i Naacari cia Tharaka. Mworooto wa ibuku riri i kiithuuranira aana
baaniini kithooma na njira ya:

e Ki booneeria mabuku i mamenyithagia antd mant( na imabatiiri makeneerwa

e Kibooneeria kithoomagwa kuuma Gmotho kathi bwa (rio

e Kibateetheerria klmenya mariitwa mana ndeni ya rigono

e Kibateetheeria kimenya migambo imigeni

e Kdringithania blra bakwona na bakwigua na Gntl blra bakwariiria kiraciini

e Kibakdria mathlgaania maao (k(thGgaania na inya, kiithugaania bira glgaakarika, kiibuanaania) na njira ya k{ba(ria bidria.

Ibuku riri ririenda gGtdmirwa rira mwarima akGthoomithia Ntugd cia Kiumia. Ritik(thoomithia mantd monthe meegii Ntugd cia
Kiumia, i ria kwaa mwarim({ mworooto wa kira ak(ithoomithia wa bara akGthuuranira aana ba Naacari bamenya kiithooma na
kwirutana mariitwa mana mara makaabateetheeria kiithooma na mpwi, batak(dmirwa na bagikenagiira kira bak(ithooma.






Ntugl ya Ncumatati
Karimi naakiire Gclrd bwa
kwirira ayuue.






Ntugld ya Ncumaine
Karimi eethira dcard buri
bugaandu.






Ntugd ya Ncumataano
Karimi aathia mutu
aaruga nkima. Airirite
uyuue atiirwa i gitiinka
nkima yeetiga.






Ntugl ya Aramici Karimi
akamirwa mwitha i gina

airira uyuue. Agicamukia
mwitha weetiga.






Ntugu ya Ncumaa Karimi
aruga marenge qirira
uyuue. Agutiga ncuguuni
maarigwa i kurd.
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Ntugd ya Ncumamooci
Karimi airirite uyuue ndigu
atunywa i maguna maria.
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Ntugl ya Ncumabiiri
Karimi airira ayuue
nyama.
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Akimunenkera mpungu
yaburia nyama bwi!
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Ibuurdikiite nyama
yamonyoka yagwa nthi.
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UyGGe akienda kwoya
nyama kuru yooya yaugia
n'yo.



